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Jaroslav Kol̊uch

Moul

Bylo mi čtyřicet a pomalu jsem se smǐroval se skutečnost́ı, že toho v životě mnoho nedosáhnu.
Prestižńı pozice hlavńıho štamgasta v hostinci U Pece vedla k naprostému úpadku mé osobnosti,
a to jak po stránce fyzické, tak po stránce duševńı. A aby toho nebylo málo, dlužil jsem, kam
jsem se pod́ıval. Výherńı automaty. Ten název člověka zmate.

Nikdo mi už nechtěl p̊ujčit a má finančńı situace se vyhrotila natolik, že jsem byl donu-
cen hledat si práci. Bylo to těžš́ı, než jsem myslel. Dělat rukama jsem odmı́tal ze zásady a
volná mı́sta v kancelář́ıch obsadili protekčńı známosti. Když náhodou nějaké mı́sto z̊ustalo
volné, chtěli po mně lejstro o vzděláńı nebo praxi. Jako kdyby práce v kanclu byla nějaká ato-
mová věda. Jelikož jsem se manuálńı práce bál v́ıc než věřitel̊u, rozhodl jsem se vyčkat, zda
se v nab́ıdce pracovńıch mı́st neobjev́ı pozice bližš́ı mým požadavk̊um (lehárko cigárko, koláče
bez práce, za málo muziky hodně peněz).

Vyčkával jsem U Pece nad p̊ullitrem piva. Hospoda byla prázdná. Vzal jsem do ruky noviny
a proj́ıžděl nadpisy. Dı́vka dne byla nádherná, odhalená ze všech stran, a vtip pod ńı povedený,
mistrně zemitý. Zasmál jsem se.

”
Tohle jsou lidi na svém mı́stě! Poctivá novinařina!“

Sáhl jsem po tabletu. Brouzdal jsem po novinkách a hlasitě nadával na nespravedlnost tohoto
světa.

”
Tolik neschopných a úplatných lajdák̊u, nekňub̊u a vlezdořitk̊u si bezskrupulózně mast́ı

kapsu a já mám sotva na pivo! Tak kde to jsme?!“
U jednoho z článk̊u mě zaujal velkými ṕısmeny sázený inzerát: Lukrativńı práce. Odměna

dle schopnost́ı až do výše 1 000 000 Kč. Dohoda jistá! Moul s.r.o., Zdeňka Milera 21, Brno.

”
Milion? To muśı být překlep.“ Zamyslel jsem se.

”
Zdeňka Milera - to je odsud kousek.

Zaplatil bych dluhy a zbytek by mi stačil na pár daľśıch klidných let U Pece.“ Zvedl jsem se ze
židle.

”
Za zeptáńı nic nedám.“ Výčepńımu jsem oznámil, že se ještě vrát́ım. Překvapeńı jsem

v jeho výrazu nezaznamenal.

Na uvedené adrese jsem našel černě omı́tnutý čtyřpatrový d̊um. Dost neobvyklá barva. Nad
vchodem se skvěla b́ılá cedule s obĺıbenou animovanou postavičkou krtka a vedle ńı nápis Moul
s.r.o. Vešel jsem dovnitř. Šipky mě zavedly do suterénu. Zaklepal jsem na dveře Personálńı
odděleńı a na pokyn jsem vstoupil. V potemnělé mı́stnosti seděl v př́ıtmı́ za dlouhým stolem
úředńık menš́ıho vzr̊ustu, na sobě černý frak, na dlouhém nose nasazené velké černé brýle
s tlustými skly.

”
Pan Metoděj Kudlička, mám pravdu?“ otázal se chraplavým stařeckým hlasem.

”
Ano, jak to v́ıte?“

”
Inzerci dokážeme zaćılit s přesnost́ı na jednotlivce.“

”
Aha,“ řekl jsem, aniž jsem pochopil odpověd’.

”
Jdu se zeptat na tu práci za milión.“

”
Já v́ım. Posad’te se. Udělám s vámi krátký vstupńı pohovor, abych se ujistil, že jste pro

tuto práci vhodný kandidát.“ Využil jsem nab́ıdnutou židli. Za mnou stály dvě vycpaniny krtka
asi metrové velikosti. Měly podobné brýle jako úředńık. Tady maj́ı krtka zřejmě ve velké oblibě.
Muž si připravil poznámkový blok.

”
Polož́ım vám několik otázek. Snažte se odpov́ıdat upř́ımně

a pravdivě. Jste připravený?“

”
Jasně. Můžeme zač́ıt.“

”
Jaké je vaše současné zaměstnáńı?“

”
Jsem nezaměstnaný. Čekám na nab́ıdku, která by odpov́ıdala mým požadavk̊um.“

”
Jaké jsou vaše požadavky?“

”
Nic přemrštěného. Práce odpov́ıdaj́ıćı mým schopnostem a kvalitám. Nechci se nechat

od́ırat nebo dř́ıt rukama za minimálńı mzdu.“
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”
Chápu... Jaké je vaše nejvyšš́ı dosažené vzděláńı?“

A je to tady. Lejstro. Tentokrát jsem byl připraven.
”
Vı́te, vzděláńı je d̊uležité, o tom neńı

sporu, ale podle mě je mnohem d̊uležitěǰśı osobnostńı r̊ust. Věř́ım v́ıc škole života než klasickému
školstv́ı. Zkušenosti jsou nenahraditelné. Prošel jsem toho v životě hodně a každá překonaná
překážka mě vždy posunula zase o kousek dál. Nejv́ıc se člověk nauč́ı vlastńımi chybami.“

”
Souhlaśım... Co tedy umı́te?“

”
Za dobrou odměnu se nauč́ım cokoli. Jsem přizp̊usobivý a učenlivý. Když je potřeba, umı́m

dř́ıt. Neboj́ım se žádné práce.“ Ř́ıkal jsem ty věty s takovou lehkost́ı a přesvědčivost́ı, že jsem
jim sám uvěřil.

”
Působivé... Co daľśıho byste označil za svou přednost?“

”
Dokážu si na věci udělat názor a nestyd́ım se ho sdělit.“

”
Co si mysĺıte o mém účesu?“

Těžký oř́ı̌sek. Dı́val jsem se na sestřih starš́ı než samotný vesmı́r.
”
Klasika, která nestárne.“

”
Dobrá odpověd’... Kde byste se rád viděl za pět let?“

”
Tak daleko se ned́ıvám. Ted’ je pro mě d̊uležitý ten milión.“

”
Žijete př́ıtomným okamžikem, to se mi ĺıb́ı... Před vámi je paṕır s nákresem bludǐstě. Zkuste

naj́ıt cestu do středu, k obrázku s pokladem.“
Tyhle IQ testy mi vždycky šly. Chvilka přemýšleńı, pár přesných tah̊u tužkou a-

”
Hotovo!“

”
Výborně. Vynikaj́ıćı čas!“ Úředńık ke mně poslal po stole černou složku.

”
Uvnitř je smlouva.

Přečtěte si ji.“
Zaradoval jsem se. Oni mi tu práci snad vážně daj́ı! Ve složce bylo ukryto několik list̊u

popsaného paṕıru. Částka 1 000 000 korun zářila v záhlav́ı každé stránky a omračovala mě
natolik, že jsem nebyl schopný se soustředit na nic jiného. Ty peńıze jsem prostě musel mı́t!

Zběžně jsem smlouvu proletěl. Byla zcela jistě v pořádku - neobsahovala odstavce psané
malým ṕısmem. A tak jsem ji v klidu podepsal.

”
Podepsáńım smlouvy jste se stal hráčem hry s názvem Labyrint. Vaš́ım úkolem bude v pod-

statě to samé, co jste předvedl na paṕı̌re. Naj́ıt střed bludǐstě. Tam čeká slibovaná odměna.“

”
To zńı jednoduše.“

”
Jednoduše to možná zńı, ale snadné to rozhodně neńı.“

”
Co z toho máte vy?“

”
My z toho máme vědu. A také trochu té zábavy.“

”
Aha. A co když se mi ta vaše zábava nebude ĺıbit? Za jakých podmı́nek mohu odstoupit?“

”
I tohle je ve smlouvě. Četl jste ji v̊ubec?“

”
Jo, četl, jen si některé drobnosti úplně nepamatuju.“

”
Drobnosti.“ Stař́ık se hořce pousmál.

”
Když jste ji četl, tak jistě v́ıte, že můžete v pr̊uběhu

hry přij́ıt o život.“ Hleděl jsem překvapeně na úředńıka.
”
Je to tak. Několik vašich předch̊udc̊u

o něj přǐslo,“ dodal suše a pokračoval.
”
Labyrint nab́ıźı pouze dvě možnosti: naj́ıt střed nebo

zemř́ıt.“

”
Cože? Děláte si srandu?“

”
O smlouvách nikdy nežertuji.“

Po chv́ıli zamyšleného ticha, kdy jsem pochopil, že je vše skutečně myšleno vážně, jsem se
rozhodl spolupráci ukončit:

”
Promiňte, ale tohle nep̊ujde. Konč́ım. Milión je hodně peněz, ale

riskovat kv̊uli nim život rozhodně nehodlám.“

”
Bohužel vás muśım zklamat,“ řekl úředńık a vstal ze židle. Byl mnohem menš́ı, než jsem

čekal.
”
Odstoupeńı od smlouvy neńı možné.“

Stař́ık vstoupil do plného světla. Vyděsil jsem se. Skrze velké brýle a umě provedené mas-
kováńı na mě źıral obrovský krtek. Vzápět́ı obživly krtč́ı vycpaniny, co stály za mnou.

”
Ne-

sahejte na mě!“ křičel jsem.
”
Slyš́ı̌s?! Pust’ mě, ty chlupatý nosále!“ Proti přesile jsem neměl

šanci.

2



”
Chlupatý nosál - to je dobré,“ zasmál se úředńık.

”
Přesněǰśı označeńı je moul,“ dodal.

”
Chceme jen, abyste dodržel smlouvu. Nic v́ıc. Hodně štěst́ı v Labyrintu!“

V podlaze se otevřelo propadlo. O chv́ıli později jsem se kutálel dol̊u strmým mouĺım tune-
lem.

Po několika vteřinách, kdy už sráz nebyl tak prudký, jsem se zastavil. Pokusil jsem se vstát.
Tunel byl překvapivě vysoký. Úplnou tmu přerušovalo mihotaj́ıćı se světlo. Opodál, upevněná
na velkém kameni, hořela sv́ıčka. Vedle kamene ležel batoh. Uvnitř byl spacák, karimatka, láhev
s vodou a ručńık. Základńı výbava pro přežit́ı. Chybělo v ńı pouze j́ıdlo. A světlo.

Začal jsem se rozčilovat.
”
Za tohle p̊ujdete do vězeńı, vy obrýlené zr̊udy!“ křičel jsem.

”
Jestli

je to vtip, tak se moc nepovedl! Máte posledńı možnost mě odsud pustit, jinak vše oznámı́m
na policii!“ Odpověd́ı mi bylo ticho.

Sv́ıce dohořela a nastala černočerná podzemńı tma.

***

”
Do červ́ı řiti! Sežrals všechno žiži!“ Táta moul okřikl synka, který doslova vyluxoval taĺı̌r

s praženými solenými ž́ıžalami - obĺıbenou mouĺı pochoutkou.

”
Sorry fotř́ık.“ Mladý moul zkřoupl posledńı ž́ıžalu a opřel se do křesla.

”
Byly pro všechny.“

”
Neř́ıkej mi fotř́ık, smrade! Pro všechny neznamená, že je sežereš sám!“

”
Neř́ıkej mi smrade, ty stará chlupatino!“ nenechal se mladý moul.

”
Měl sis vźıt a ne se

celou dobu drbat na zadku!“

”
Já ti dám starou chlupatinu, ty nenažraná vyž́ırko! Sledoval jsem televizi.“

”
Máš být rychleǰśı, želv́ı chvoste. A uklidni se, matka dělá daľśı.“

Slovńı betl byl obĺıbenou mouĺı hrou. Šlo v něm o to, co možná nejvtipněji slovně znemožnit
soupeře.

Táta moul se uklidnil.
”
Zlepšil ses, hnojńı žlábku,“ konstatoval.

”
Umı́̌s se bránit skoro jak

tv̊uj zkušený fotř́ık!“

”
Dı́ky, vyschlý gejźıre. Na to, kolik ti je, pořád ještě zvládáš solidńı semetriky. Skoro jako

matka.“ Mouli se zasmáli a na znameńı smı́ru si plácli.
Třet́ı člen rodiny přinášel na st̊ul novou porci žiži.

”
Jezte, kluci.“

”
Dı́ky, sladký narcise,“ poděkoval moul starš́ı.

”
Děkuji, milá vychovatelko,“ poděkoval moul mladš́ı a schytal lehký lepanec.

”
Moc dobře jsem tě slyšela. Cožpak já jsem nějaká semetrika?“

Mladý moul ani nedutal. V tomhle betlu by byl bez šance.

”
Už to zač́ıná,“ sdělil otec s ovladačem v ruce.

Moul TV uvád́ı:
O p̊uvodu druhu Moul

Historie moula, jakožto samostatného druhu, je krátká. Lidský chlapec Zoltán Balog, stejně
jako mnoho jiných lidských dět́ı, miloval krtka, obĺıbenou kreslenou postavičku. Jeho pokoj́ık
byl plný plyšových krtk̊u, na nočńım stolku tikal bud́ık s obrázkem krtka, kakao pil z hrńıčku
s krtkem. U ostatńıch dět́ı láska ke krtečkovi s věkem polevovala, u Zoltána ne. I d́ıky krtkovi byl
ve škole jeho nejobĺıbeněǰśım předmětem př́ırodopis a v př́ırodovědném vzděláváńı pokračoval
i posléze na Mendelově zemědělské a lesnické univerzitě v Brně, kde úspěšně vystudoval mole-
kulárńı biologii a genetiku živočich̊u, a stal se z něj vědec.

Nutno dodat že nijak zvlášt’ úspěšný. Jeho teoretická práce
”
Evoluce krtka (The Evolution

of Mole)“ vyvolala na univerzitě velké rozpaky. Ústav morfologie, fyziologie a genetiky zv́ı̌rat,
jehož byl Balog zaměstnancem, se zabýval projekty spojenými se zemědělstv́ım, předevš́ım
genetikou skotu a prasat, kdežto krtek, jakožto zahradńı šk̊udce, byl pro ústav zaj́ımavý pouze
z d̊uvodu jeho hubeńı. Práce nav́ıc odporovala v té době vlivnými vědeckými kruhy ražené
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teorii darwinismu, a vše, co bylo s touto teoríı v rozporu, povětšinou končilo v odpadkovém
koši dějin. Recenzenti Balogovu práci odmı́tli, a ta nakonec nebyla zveřejněna.

Počátečńı neúspěch vědce nezlomil, naopak ho vybudil k ještě větš́ımu úsiĺı. Anglický název
práce dal vzniknout pojmenováńı tvora, který měl být výsledkem ř́ızené evoluce. Počeštěný tvar

”
moul“ se Balogovi zaĺıbil natolik, že jej použ́ıval i nadále. Neustále rozv́ıjel svou evolučńı teorii

a měl i štěst́ı. Ve snaze zbavit se nepohodlného zaměstnance a zároveň ho neztratit (př́ıtomnost
rómského vědce p̊usobila dobře na žádostech o státńı granty) odvelel ústav Zoltána Baloga na
vzdálené a kv̊uli nedávné ničivé povodni nevyuž́ıvané pracovǐstě Výzkumného ústavu lesńıho
hospodářstv́ı v Kunovićıch. Oficiálně se měl zabývat výzkumem genomu krtka a jeho kultivaćı
pro zemědělské využit́ı (př́ırodńı kypřeńı p̊udy); neoficiálně pokračoval v evoluci krtka. Do práce
se mu nikdo nepletl. Ústav byl vzdálený několik kilometr̊u od městečka a mı́stńı obyvatele
univerzitńı výzkum nezaj́ımal (nikdy jim nic užitečného nepřinesl). Univerzita byla ráda, že se
Baloga zbavila a ponechala jej vlastńımu osudu. A Balog byl rád, že měl ve své práci nič́ım a
nikým nerušenou volnost.

Zoltán Balog nebyl slepým zastáncem žádné z evolučńıch teoríı. A že jich v jeho době
existovalo požehnaně. Darwinismus, lamarckismus, teorie sobeckého genu, kreacionismus, teorie
zamrzlé evoluce, teorie skákavého genu a mnohé daľśı. Všechno to ale byly teorie. Ve skutečnosti
nikdo nevěděl, jak je to s evolućı doopravdy, i když se tak mnoho vědc̊u tvářilo. Byla to v́ıra
skrytá pod hábitem regulérńı vědy.

Balog usoudil, že na každém šprochu (teorii) pravdy trochu, a rozhodl se sv̊uj výzkum posta-
vit na spolupráci všech teoríı. Z každé teorie separoval předevš́ım ty části, které byly doloženy
pozorováńımi v př́ırodě, včetně chovatelských zkušenost́ı s kř́ıžeńım zv́ı̌rat (šlechtěńım). Selský
rozum mu napov́ıdal, že pokud má organismus přež́ıt v novém prostřed́ı, nemůže jeho přizp̊u-
sobeńı trvat milióny let. I sto let je dlouhá doba, když jde o přežit́ı druhu.

Z tohoto hlediska se mu jako velmi nadějná jevila teorie skákavého genu, nebot’ ta umožňovala
zásadńı změny druhu během několika málo generaćı. Tato teorie vycházela z předpokladu, že
stres vzniklý při přizp̊usobováńı se nezvyklým podmı́nkám podněcuje aktivitu transpozon̊u
(skákavých gen̊u), což vede ke vzniku genových mutaćı. O zbytek evolučńıho procesu se stará
přirozený výběr.

Zoltán Balog tedy vytvořil prostřed́ı, které nutilo krtka přizp̊usobit se. Prostřed́ı drsné, plné
překážek a omezeńı, prostřed́ı, ve kterém byl krtek nucen o své živobyt́ı bojovat. Do těchto
tvrdých podmı́nek vypustil prvńı krtky a evoluce mohla započ́ıt.

Největš́ım problémem pro krtk̊uv vývoj byl slabý zrak. Krtek neńı slepý, jak si mnoźı
mysĺı, rozlǐsuje tmu a světlo. Krtci, kteř́ı se účastnili evolučńıho experimentu, žili většinu času
v podzemı́, ovšem pro potravu museli na povrch, do jedné z laboratoř́ı. V té nechal Balog
neustále rozsv́ıcené světlo. Současně mátl krtk̊uv vynikaj́ıćı čich falešnými pachy a misky se
žrádlem umist’oval tak, aby byl krtek donucen při jejich hledáńı použ́ıt zrak, nebo-li byl donucen
přizp̊usobit své schopnosti novým podmı́nkám.

Podobně postupoval s rozvojem inteligence. Potravu pokládal na mı́sta, na která se krtek
dostal pouze při použit́ı jisté dávky rozumu. Př́ıpadně na mı́sta, kam musel vyskočit nebo se
alespoň natáhnout. Nové generace krtk̊u se rodily hbitěǰśı, silněǰśı, s lepš́ım zrakem, větš́ım
vzr̊ustem, a co bylo nejd̊uležitěǰśı, s vyšš́ı inteligenćı, která jim umožňovala snadněji se učit a
přizp̊usobovat.

Krtek byl ve vytvořeném prostřed́ı dominantńım tvorem a nic nebránilo jeho daľśımu rozvoji.
Dostal šanci se rozvinout.

Trvalo to dlouhá léta. Vědcovo zańıceńı ovšem nepolevovalo a výsledky byly ohromuj́ıćı.
Krtci se dokázali pomoćı zraku orientovat na povrchu, dorozumı́vali se mezi sebou neartikulo-
vanými zvuky a za pomoci protilehlého palce zvládali uchopovat a použ́ıvat předměty.

Balog bydlel v laboratoři a ćıtil se s krtky dobře. Chodil mezi ně, a když jim vyprávěl
př́ıběhy o hrdinovi svých dětských let - krtečkovi, měl pocit, že mu rozuměj́ı.
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Nedlouho poté došlo ke zlomu. Při jednom z neúspěšných výskok̊u na skř́ıňku s potravou
krtek zaklel téměř lidsky:

”
Dopdele!“ Načež si přinesl menš́ı skř́ıňku, vylezl na ni a žrádlo si

odnesl do tunelu. V té době krtci měřili již tři čtvrtě metru a byli schopni krátké vzpř́ımené
ch̊uze. Zrak se přestal zlepšovat, ale pro život na povrchu byl zcela dostatečný, srovnatelný
s jinými živočichy.

Od té chv́ıle šlo všechno rychle. Krtek se stal moulem, nebo-li krtkem rozumným.
”
Moul

neńı moula,“ ř́ıkal s oblibou Balog.
”
A mouli nejsou moulové,“ dodával.

Balog vyrobil moul̊um brýle, které posunuly jejich zrakové schopnosti na úroveň lidských.
Mohla tak nastat chv́ıle, na kterou vědec dlouho čekal. Pustil moul̊um video s krtečkem. Mouli
byli dojat́ı. Zhmotnila se postavička, kterou doted’ znali jen z vyprávěńı.

Stejně tak byl dojatý Zoltán Balog. Evoluce krtka dosáhla vrcholu a světlo světa spatřil
nový inteligentńı druh - moul moudrý.

Osud Zoltána Baloga byl v mnohém podobný osudu jeho dávného předch̊udce Johana Gre-
gora Mendela. Jeho výzkum, stejně jako Mendel̊uv výzkum hrášku, z̊ustal za jeho života ne-
povšimnut a Zoltán Balog zemřel, aniž se dočkal poct. Ani po nich netoužil. Zemřel št’astný.
Největš́ı odměnou pro něj byli mouli samotńı, ze kterých i za pomoci př́ıběh̊u Zdeňka Milera
vychoval tvory láskyplné a inteligentńı. Př́ıroda dala moul̊um do v́ınku śılu a pracovitost nut-
nou pro kopáńı tunel̊u a nepovrchnost danou životem pod povrchem. Inteligentńı dř́ıč - zázrak
evoluce.

Zoltán Balog zemřel ve své laboratoři v Kunovićıch. Mouli, kteř́ı ho nalezli mrtvého, věděli,
že po Balogovi přijdou lidé, kteř́ı s nimi zřejmě nebudou mı́t dobré úmysly. Balog je před nimi
varoval. Pobrali tedy, co mohli, včetně veškerých Balogových vědeckých zápisk̊u, zahrabali za
sebou tunely a odstěhovali se neznámo kam, budovat vlastńı podzemńı ř́ı̌si.

***

Sv́ıce zhasla a já seděl v naprosté tmě a v naprostém tichu, opřený o kámen. Když ustoupila
počátečńı panika, začal jsem se smǐrovat se skutečnost́ı. Pochopil jsem, že mi nezbývá jiná
možnost, než naj́ıt střed bludǐstě. Stejně jako na onom obrázku při pohovoru.

Hodil jsem na záda batoh a vyrazil. Neviděl jsem na krok a byl jsem nucený spoléhat se
pouze na hmat. Postupoval jsem velmi pomalu. Přǐsel jsem na rozcest́ı. Šel jsem doleva... A na
daľśım rozcest́ı znovu doleva... A pro změnu doprava... A rovně...

Schvácený jsem usedl na zem. Přemýšlel jsem. Muśım si dělat značky, nebo zapomenu, kudy
jsem šel. Už ted’ jsem si to nepamatoval. Napil jsem se vody. Voda. Budu potřebovat vodu.
Hĺına v tunelu byla na dotek vlhká.

”
Vodááááá!“ zakřičel jsem z plných plic. Vzdálená ozvěna

mě nasměrovala. Našel jsem jeskyni. Musel jsem být hluboko pod zemı́, okolńı teplota citelně
stoupla. Kapáńı vody mě přivedlo k jeźırku. Svlažil jsem ústa a nabral vodu do zásoby. Našel
jsem na zemi rovné mı́sto, rozložil karimatku a spacák a vyśıleńım jsem usnul.

Když jsem se probudil, netušil jsem, jestli jsem spal dvacet minut nebo deset hodin. Naprosto
jsem ztratil pojem o čase.

Bloudil jsem labyrintem tunel̊u a jeskyńı. Některé z cest byly slepé, jiné ústily do nových a
nových rozcest́ı a křižovatek. Trápil mě hlad. Snědl bych cokoli - ž́ıžalu nebo červa. Ale podzemı́
bylo bez života.

Po několika dnech marného blouděńı má frustrace dosáhla vrcholu. Vyhladovělý a bez śıly
jsem ztrácel naději. Netušil jsem, kde se nacháźım a kudy j́ıt dál; nevěděl jsem, jestli je den či
noc; byl jsem ztracený v prostoru i v čase. Usedl jsem na zem, zavřel jsem oči a jen tak jsem
seděl. Má frustrovaná mysl a mé vyčerpané tělo se po chv́ıli odpočinku zklidnily a uvolnily. Byl
jsem smı́̌rený s t́ım, že už navždy z̊ustanu uvězněný pod zemı́ a že ono navždy nebude trvat
moc dlouho.
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Mozek, z něhož bylo sejmuto bř́ımě neustálého zpracováváńı velkého množstv́ı informaćı
proud́ıćımi smyslovými kanály, měl nyńı spoustu volné, nevyužité kapacity. Nedostatek smys-
lových vjemů a nedostatek vzruch̊u z vyhladovělého a nečinného těla se rozhodl nahradit
vjemy a vzruchy vlastńımi. Přicházely prvńı halucinace, vzniklé spojeńım vzpomı́nek, tužeb
a současných emoćı.

Znovu jsem prož́ıval události z mé minulosti, jako by se děly právě ted’. Viděl jsem sám sebe
jako ve filmu, ćıtil jsem své emoce a myšlenky a ćıtil jsem také emoce a myšlenky ostatńıch
zúčastněných. Vše bylo najednou jasné. Jako komiks s bublinami u jednotlivých postav.

Ústńı zkouška z matematiky. Studuju 1. semestr. Jsem hodně nervózńı. Mám strach, že
zkoušku neudělám. Přitom jsem se poctivě připravoval a látku ovládám. Ṕısemku jsem zvládl
výborně. Přesto přicháźı panika. Nedokážu ze sebe vypravit jediné slovo. Třesou se mi ruce
a nemůžu se soustředit. Myšleńı je nedostupné. Po chv́ıli boje se sebou samým se přestávám
snažit a vzdávám to. Profesor mě obviňuje, že jsem ṕısemku opsal, jinak prý neńı možné, abych
nic nevěděl. Nic jsem neopsal. Jen nezvládám ústńı zkoušky. Chyb́ı mi sebevědomı́. Nemám śılu
mu nic vysvětlovat. Stejně by to k ničemu nebylo. Takových výmluv už jistě slyšel nepoč́ıtaně,
a já nemám zrovna nejlepš́ı pověst. Na přednášky moc nechod́ım a škole nedávám tolik, kolik
bych měl...

Strach ze selháńı mě prováźı všude - ve škole, ve vztaźıch, ve sportu. Vysokou školu jsem
nedokončil, se sportem jsem sekl. Chyběj́ıćı sebevědomı́ řeš́ım alkoholem a chyběj́ıćı finance
p̊ujčkami. Peńıze nevraćım. V tom jsem zásadový. Postupně tak ztráćım přátele...

Mám problém navázat vztah. Strach z odmı́tnut́ı mě paralyzuje. Vı́m, že nejsem dobrá
partie. Žen, kterým se přesto ĺıb́ım, si neváž́ım. Nejde si vážit ženy, která se spokoj́ı se mnou
- to už muśı být pořádná zoufalka. Využ́ıvám jich, dokud jsou ochotné mě živit a p̊ujčovat mi
peńıze...

Alkohol mě zcela pohltil. Nedokážu bez něj fungovat. Žiju z d̊uvěry druhých. Zrazuji d̊uvěru
druhých! Rodiče mi pomáhaj́ı z těžkých situaćı. Neváž́ım si toho. Je to přece jejich rodičovská
povinnost! Neváž́ım si vlastně ničeho a nikoho a nejmı́ň ze všeho sám sebe...

Snaha o nový začátek. Vař́ım večeři pro př́ıtelkyni, bydĺıme spolu p̊ul roku. Ozvalo se
svědomı́. Dluž́ım j́ı hodně peněz a jsem na ni zlý. Vylévám si na ńı zlost za to, že se mi
v životě nedař́ı, jak bych si přál. A ona si to nechá ĺıbit. Je tak moc hodná, až je hloupá. To
nesnáš́ım. Bylo by mi mileǰśı, kdyby mi pořádně vynadala, abych si j́ı mohl aspoň trochu vážit.
Ale od ted’ se všechno změńı. Já se změńım... Přicháźı z práce. Stoj́ı ve dveř́ıch kuchyně, chv́ıli
mě pozoruje, pak usedá k večeři a oznamuje mi, že je mezi námi konec. Rána pod pás. Nadávám
j́ı do svińı a křič́ım na ni, že jsem ji stejně nikdy neměl rád, že je ubohá i s t́ım svým ubohým
životem. Nic neř́ıká, tak ji dál zesměšňuji. To mi šlo vždycky skvěle. Pláče. Večeři jsem vyhodil
do koše i s taĺı̌rem. Sbalil jsem své věci, přihodil několik daľśıch, co nebyly tak úplně moje,
bouchnul jsem za sebou dveřmi a odešel...

Viděl jsem sebe a své činy bez př́ıkras, omluv a
”
dobrých“ d̊uvod̊u. Spoustě lidem jsem ubĺıžil

a ve spoustě situaćıch jsem byl vinen. Ve velké spoustě... Je skutečně možné, že by lidský život
tak velmi ovlivnil strach? Strach ze selháńı? Strach z odmı́tnut́ı? Strach ze zesměšněńı? Zřejmě
ano.

Následovaly daľśı a daľśı ne zrovna př́ıjemné vzpomı́nky. Mnoha lidem jsem křivdil a mnoho
lid́ı jsem soudil př́ıkře. Přitom v̊ubec nebyli zĺı. Naopak to se mnou často mysleli dobře a já to jen
nepochopil. Všechno je jedno velké nedorozuměńı. Když se budu snažit lidi pochopit, v každém
nakonec uvid́ım to krásné. Vzal jsem tedy každého jednoho člověka z mých vzpomı́nek, v živé
představě jsme se na sebe usmáli, srdečně spolu pohovořili a mnohé si vysvětlili. Najednou
nebyl d̊uvod pro zášt’ a nenávist, pro zbytečné výčitky. Z̊ustalo jen pochopeńı a soucit.

Nakonec jsem to stejné udělal se sebou. To bylo velmi obt́ıžné. Hluboce zakořeněná představa
o sobě samém se měńı jen těžko. Odpustil jsem si všechny své nedokonalosti a přijal sebe
takového, jaký jsem, se všemi svými chybami. Byl to osvobozuj́ıćı pocit. A s ńım se mi postupně
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zač́ınal otev́ırat nový pohled na sebe sama, pohled mnohem př́ıvětivěǰśı. I sebe jsem začal vidět
jakožto krásnou osobnost.

Mozek ukĺızel citové haraburd́ı nahromaděné za dlouhé roky. A úklid to byl přepečlivý.
Vyhladovělý jsem seděl v tiché tmě několik hodin. Ovšem tuto realitu jsem nevńımal. Má
skutečná realita se odv́ıjela uvnitř mých představ.

Po d̊ukladném úklidu přǐslo malováńı. Maloval jsem krásnými vzpomı́nkami.
Seděl jsem v kuchyni s bratrem. Na pohovce ležel děda, četl noviny a zkoušel nás z hlavńıch

měst. Děda! Měl jsem ho moc rád.
”
Ahoj dědo! Rád tě vid́ım!“ Objal jsem dědu a poslouchal

noviny ze světa. Z dalekého světa, do kterého se třeba jednou pod́ıvám. Přǐsla máma a nalila
do taĺı̌r̊u polévku. Jak ta krásně voněla! S játrovými knedĺıčky a nudlemi! A jako druhé j́ıdlo
rajskou omáčku. Mňam! Dlouho jsem nejedl něco tak dobrého. Nasycen výborným obědem
jsem se natáhl na koberec a usnul. Když jsem se vzbudil, šli jsme s tátou hrát ping-pong. Stál
jsem za pingpongovým stolem, pinkali jsme a já jsem moc chtěl hrát dobře. Chtěl jsem hrát
zápasy jako táta a všechno vyhrát. Být nejlepš́ı!

Jedna krásná vzpomı́nka za druhou se odehrávaly před mým zrakem a byly tak skutečné!
Prož́ıval jsem př́ıjemné chv́ıle mého života (krásného života!) a uvědomoval si, že o pohledu na
něj rozhoduji jen já. Jen já rozhoduji o tom, zda je můj život št’astný. A štěst́ı jsem nacházel
v okamžićıch, které se dotkly mého srdce.

Znovu prožitá minulost, viděná z mnoha r̊uzných pohled̊u, náhled̊u a nadhled̊u, mi umožnila
dokonale j́ı porozumět. Zalil mě pocit velké svobody. Pochopil jsem, že jen já sám jsem zod-
povědný za sv̊uj život. Jen já sám rozhoduji o své budoucnosti. A ta zač́ıná právě ted’... a ted’...
a ted’... v každém př́ıtomném okamžiku byt́ı.

Po tom, co jsem si tohle uvědomil, přǐsla nová halucinace. Byla-li to v̊ubec halucinace.
Možná jsem v tom okamžiku viděl skutečnost. Stal jsem se znovu nezúčastněným divákem a
sledoval osobu, která sed́ı v temném tunelu opřená o zed’. Skrze srdce do ńı pronikala nekonečná
śıla všeho mı́ra v podobě jasného proudu světla. Přibĺıžil jsem se k onomu stvořeńı a jal se je
dopodrobna zkoumat. Nahĺıžel jsem do každé části toho úžasného tvora a obdivoval, jak miliony
jednotlivých maličkých buněk účelně spolupracuj́ı, jak každá přesně v́ı co dělat, jak dohromady
utvářej́ı živý organismus, bytost, kterou nazývám já.

A šel jsem dál, hlouběji do svého nitra, nahlédl jsem až do samotné podstaty života, do
buněčného jádra, kde jsem v chromozomech obdivoval dokonalost dvoušroubovice DNA. Ade-
nin, thymin, guanin a cytosin - A, T, G a C - čtyři ṕısmenka pro označeńı čtyř nukleových báźı,
čtyři ṕısmenka, která znamenaj́ı život a jeho rozmanitost.

Hladový a vyśılený jsem seděl v tunelu a usmı́val se. Již jsem nebyl bezradný a bez naděje,
přesně jsem věděl co dělat. A, T, G a C. Buňku za buňkou jsem navšt́ıvil a jako kostičky lega
jsem do sebe ve správném pořad́ı zasouval ona životodárná čtyři ṕısmenka.

Když jsem skončil, zhluboka jsem se nadechl. Tunel ožil. Začenichal jsem a ve vzduchu jsem
ućıtil ž́ıžaly, červy, pavouky a brouky. Slyšel jsem klapot jejich nohou. Sáhl jsem neomylně
do otvoru ve zdi kousek ode mě a vytáhl tlust’oučkou ž́ıžalu. Sliny se mi seběhly, jako kdybych
v ruce držel tu největš́ı pochoutku na světě. A ona to v ten okamžik skutečně největš́ı pochoutka
byla. A, T, G a C v tom správném pořad́ı. Ve své posledńı halucinaci jsem se proměnil v moula
moudrého a vyrazil jsem do středu bludǐstě.

***

”
Mámo, pojd’ se pod́ıvat! Našel cestu! A žere ž́ıžaly! To neńı možné!“ křičel od televize starý

moul.

”
Hned, jen vypnu troubu!“

”
No fakt!“ źıral překvapeně mladý moul.

Moula nakoukla do obýváku, upřela pohled na obrazovku a překvapeńım j́ı z rukou vyklouzl
tác s čerstvě upečenou červotočkou (vánočka upletená z dev́ıti tlustých a dlouhých červ̊u, posy-
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paná rozinkami a mandličkami). Nechala tác tácem, přisedla na gauč a sledovala moderátorku
Talpu Hvězdonosou.

”
Několik dńı a noćı v naš́ı vědecko-zábavné reality show Labyrint monitorujeme osud člověka,

který byl uvězněn v bludǐsti pod zemı́, bez možnosti orientovat se svým dominantńım smyslem
- zrakem. Evolučńı vědci zkoumaj́ı předpoklad Zoltána Baloga, že tvor vystavený extrémńım
podmı́nkám, tvor, který se ocitne v ohrožeńı života, je schopen se novým podmı́nkám přizp̊usobit
velmi rychle, v některých výjimečných př́ıpadech téměř okamžitě. Předchoźı d́ıly končily neú-
spěchem a absolutńım psychickým a fyzickým vyčerpáńım lidského účastńıka. Tentokrát máme
štěst́ı. Pojd’me se na současnou situaci pod́ıvat společně s naš́ım stálým expertem, předńım
evolučńım biologem, profesorem Krtko Červ́ıkem. Dobrý večer, pane profesore.“

”
Zdrav́ım vás i diváky. Je to skutečně zázrak! Vypadá, že moul a člověk k sobě maj́ı velmi

bĺızko a strom života je propleteněǰśı, než se p̊uvodně zdálo. Ani Zoltán Balog nevěřil v tak
bĺızkou př́ıbuznost inteligentńıch druh̊u. On sám se kdysi pokusil o podobný experiment s poby-
tem ve tmě spojeným s p̊ustem. Prožil několik transcendentálńıch zkušenost́ı, včetně sebepřijet́ı
a nalezeńı smyslu života, avšak s jeho tělem se nestalo nic výjimečného. Jak popsal ve svých
poznámkách, věděl, že experiment může kdykoli přerušit, což považoval za jednu z možných
bariér pro spuštěńı okamžité evoluce v podobě transpozonového mutačńıho procesu, kterýžto
pozoroval u krtk̊u a moul̊u.“

Na obrazovce se objevila mapa bludǐstě. Dosavadńı cesta lidského účastńıka Labyrintu byla
znázorněna zelenou barvou a byl to zmatený propletenec, bezćılně se krout́ıćı u okraje bludǐstě.
Krtko Červ́ık vzal elektronickou tužku a žlutou barvou dokreslil cestu z posledńıho dne.

”
Jde neomylně správným směrem. Pokud se nestane nic neočekávaného, můžeme člověka

očekávat ve středu bludǐstě během několika př́ı̌st́ıch hodin. Pořád tomu nemohu uvěřit. Tohle
je nečekaný zvrat a nečekaný úspěch celé evolučńı biologie!“

”
Gratuluji, pane profesore!“ Moderátorka se otočila do kamery.

”
A to je pro tuto chv́ıli

všechno. I nadále budeme napjatě sledovat osud člověka a opět se vám přihláśıme ze středu
bludǐstě. Doraźı člověk úspěšně až tam a źıská odměnu? Nebo se mu to nepodař́ı? To zjist́ıte,
když budete sledovat Moul TV. Na viděnou se těš́ı Talpa Hvězdonosá.“

***

Přǐsel jsem do velké jeskyně osvětlené loučemi. Po nev́ım kolika dnech ve tmě jsem si musel
na osvětleńı chv́ıli zvykat. S přicházej́ıćım světlem odcházela mouĺı halucinace. Stal jsem se
znovu člověkem. Citlivý čich a sluch mi však z̊ustaly. Všude okolo jsem ćıtil život.

Uprostřed jeskyně ležel kámen velikosti a tvaru menš́ıho stolu. Na kameni byl položený
kuf̌ŕık a kousek vedle postával moul v tlustých černých brýĺıch. Byl to moul, který se mnou
dělal pohovor. Usmı́val se.

”
Rád vás opět vid́ım, pane Kudličko.“

”
Taky vás rád vid́ım, pane-“

”
Promiňte, nepředstavil jsem se. Krtko Červ́ık.“

Přijal jsem nab́ızenou ruku.
”
Chutné jméno.“

Profesor se usmál.
”
Máte originálńı slovńık a jedinečné slovńı podáńı. Zaj́ımalo by mě, a

asi nejenom mě, jak byste si vedl v betlu. Rozhodně máte talent!“
Nevěděl jsem, co je betl, a moul mi to nadšeně osvětlil. Když viděl, že jeho nadšeńı pro

tuto zvláštńı hru nesd́ıĺım, osvětu ukončil.
”
Musel byste si zahrát pár her. Věř́ım, že by vás to

chytlo... Ale nyńı pojd’me k tomu, proč tu jsme.“ Profesor ke mně přisunul kuf̌ŕık.
”
V Labyrintu

jste prokázal velké schopnosti. Gratuluji. Tady je vaše odměna.“
Otevřel jsem kuf̌ŕık. Byl až po okraj vyplněný bankovkami.

”
Mohl jsem zemř́ıt,“ konstatoval

jsem.

”
Jinak to nešlo.“ Moul mi předal knihu. Zoltán Balog: Teorie zrychlené evoluce.

”
Vysvětleńı

naleznete uvnitř.“
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Přihodil jsem knihu k bankovkám a zaklapl jsem kuf̌ŕık. Začenichal jsem a prstem jsem
ukázal do tmy.

”
Tudy?“

”
Ano, váš čich je bezchybný.“ Krtko Červ́ık si mě se zájmem prohĺıžel.

”
Jste velmi zaj́ımavý

člověk, Metoději Kudličko. Hodně štěst́ı na povrchu.“

Vyšel jsem doprostřed noci. Dýchal jsem zhluboka a pozoroval, jak čerstvý vzduch proud́ı
mým tělem. Vůně okolńıch stromů byla omamná a symfonie hmyzu uchvacuj́ıćı. Měśıc v úplňku
mi ukazoval cestu. Zač́ınal mi nový život. Život plný krásných vzpomı́nek.
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